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BEPBAJIM3AIIVISI KOHIIEIITA «CVHATOI'A»
B EBAHI'EJIMSIX IIO MAT®EIO N IIO MAPKY
HA BEIICCKOM ¢ KAPEJIbCKOM JSI3BIKAX

Abstract. Verbalization of the Concept "Synagogue” in the Veps and Karelian
Gospels of Matthew and Mark

The paper examines the ways how the concept of "synagogue” has been verbalized
in the Veps and Karelian translations of the Gospels according to Matthew and
Mark, comparing it with the expression of this concept in Hebrew and Ancient
Greek. The study employs a comparative method addressing the ways of expressing
one concept in different languages, as well as analysis of semantics and word-forma-
tion. The authors find that the concept of “synagogue” was most diversely verbalized
in the text of the Gospel according to Matthew from 1820 in the Tver dialect
of Karelian (a different situation is observed in the text of the Gospel according to
Mark of the same translators). In Veps, a neologism was introduced through loan
translation of the Hebrew word, while in other Karelian texts, a lexeme borrowed
from Ancient Greek via Russian was used.

Keywords: Karelian, Veps, Gospel translation, lexicology, loan words, word forma-
tion.

1. Beepenue

CTouT OTMETUTD, UTO B 1IeJIOM paccMaTpuBaemMas mpoOiIeMaTuKa 40 HacTOsI-
ILIIero BpeMeH! HaxOAuIach BHe ITONs 3peHus uccienosareneii. [Tpu nepesone
TekcToB Cesamjennoro Ilncanms Ha MiagonmcbMeHHBIE S3BIKM — BEIICCKUI U
KapelbCKUIT — BO3HUKAJO OOJIBIIIOe KOJIMYECTBO TPYLHOCTENM, CBA3aHHbBIX C
BepOanu3alyeli MHOIMX paHee Jy>K/IbIX, HeBHAaKOMBIX TPaJMUIIMOHHON BeIICCKOM
U KapelbCKOl KyJIbType KOHIeNTOB. K HeKOTOphIM acriekTaM, Harrpumep, o0
OCOOEHHOCTSIX YCBOEHIsI U MCIIOJIb30BaHNsI BellcCaMI1 XPUCTUAHCKOI TePMIHO-
Jorun, B cBoelt ctaThe oOpartaercs H. I'. 3aiiiesa, KpyIHeMImii CrieaiucT-
BEIICOJIOT, aBTOp IlepeBoda KHUT Hosoro 3aBeTa Ha BemccKuii SI3BIK (3aiilieBa
2019).

B panHOII cTaThe paccMaTpUBAIOTCs CIIOCOOBI BepOanmsaluy KOHIerTa
«cunarora» B Epanrennsx mo Matgero u mo Mapky Ha BeIICCKOM I Kapellb-
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CKOM sI3BIKaX B CpaBHEHUM C BbIpaskeHMeM JaHHOTO KOHIIeITa B JpeBHeeBperi-
CKOM U JIpeBHeTrpeuecKoM s3hIKaX. AHaIN3 CIIOCOOOB BHIPaskeHMs JaHHOTO
KOHIIeIITa ITOCIIOCOOCTBYeT IMPOsICHeHNIO MeTaMOP(O3bl CeMaHTUKI PsIa JeK-
ceM, OBITYIOIIMX B KapelIbCKOM I BEIICCKOM s3BIKaX, IO3BOJMUT BLIABUTE MX
BTOPMYHYI) HOMMHAIIUIO WIM ceMaHTudeckue casuru. [Tposenennoe mccie-
JOBaHMe UMeeT TeoPeTUIecKylo U IIPaKTU4ecKyio 3HaunMocTs. Ha Teopern-
YeCKyIO yKas3blBaeT aHajl3 CIIOCOOOB BHIpasKeHIsI KOHIENTa «CHMHArora» B Ie-
pesonax Esanrennit mo Martdero n Mapky Ha KapelIbCKOM 11 BEIICCKOM SI3bIKaX.
[NpakTrnyeckas 3HaYUMMOCTD BUAMTCS B BO3MOXKHOCTU MCIOIb30BaHUS COOpaH-
HOTO 5I3bIKOBOTO MaTepuaja IIpU pa3paboTKe TeOPeTUKO-TIPaKTUIeCKIX KyPCOB
I10 Pa3roBOPHOIN MPaKTUKe, JIMHIBOKYILTYPOJIOTUM, IMajleKTOJIOI A, JeKCU-
KOJIOTMM, STHOIMHIBUCTHKE 1 (Pa3eosiornm, a Tak>Ke TP COCTaBIeHNI HOBBIX
ClIoBapelt KapelabCKOTO ¥ BeIICCKOIO SI3BIKOB U OCYIeCTBIeHIN IIePeBOIOB -
TepaTypbl Ha YIIOMSHYThIe S3bIKI.

LlenpIo Mccne0BaHMs SBIAETCS OIIMICAHNE CTIOCOOOB BhIPaskeHIsI KOHIIeIITa
«cuHarora» B repesojax Epanrenuit mo Mardero n Mapky Ha KapeibcKoM U
BeIICCKOM sI3bIKaxX. [TocraBienHas 1enn mpearionaraeT perieHne ciefyommux
3agad: cOOp JeKcmJeckmx eamuur] ns Esanrennit mo Martdero nu Mapky Ha
OpeBHerpeyeckoM, JaTMHCKOM, PYCCKOM, BEIICCKOM UM KapejlbCKOM sI3BIKaX
IIOCPeICTBOM MeTOfa CILIOIIHONM BHIOOPKH; OCYIIeCTBIeHNe CeMaHTU4ecKoro,
CPaBHUTEIBHO-COITOCTABUTEILHOTO M CI0BOOOPa30BaTeNLHOTO aHaln3a Bepoa-
JIM3MPOBAHHOTO KOHIlerTa. MaTepuanamu mccieoBaHNs ITOCTY KM TeKCTHI
Esanrenmit mo Matdero u Mapky Ha ipeBHerpedeckoM, TaTMHCKOM, PYCCKOM,
BEIICCKOM 11 KapelbCKOM S3BIKaX (CeBepPHOKApPeIbCKOM U TBEPCKOM AMalleKTax
CODCTBEHHO KapelbCKOro Hapeuus U JIMBBUKOBCKOM Hapeuum).

Hayunas HOBM3HA OJaHHOIO MCCIeAOBAaHNs 3aKII0YaeTCsl BO BIIEPBLIe IIPO-
BeJeHHOM OIMCAaHUM KOHIeNTa CMHArorm Ha MaTepuaje Kapelos3bluHBIX
U BEIICOSA3BIYHBIX TeKCTOB. AKTyalbHOCTbh Hay4YHOI'O M3bICKAHUS BUIUTCS
B MaJIOM3y4EeHHOCTU JeKCUIECKOTO COCTaBa KapelIbCKOTO M BEIICCKOIO SI3BIKOB.

2. MaTepuaJibl 1 MeTOABI MICCIeNOBaHNSI

Matepuanamu ncciegosaHmus cranu TekcTel CesmienHoro Ilucanms Hosoro
3aBeTa: CMHOJANBHBIN PYCCKIUIL IIePeBOJ, KPUTUYIECKNII TeKCT Ha JpeBHerpe-
geckoM s13pIke — Novum Testamentum Graece (2012) (zaHHBIVI TEKCT HEOOXO-
OUM ISl pacCMOTPEHMsI BCEMMPHO IPU3HAHHON BepOaiM3aliny KOHIIEITa
«cuHarora»); natuHckuii repeson, Teogopa bessr (Iesu Christi D. N. Novum
testamentum 1565) 1 Cebactuana Kacrennno (Biblia sacra 1697) (yrmoMstHY ThIi
TEeKCT MCIOJb30BalICs IIPU pacCMOTpeHun nepespoja KHUT Ilncanms Ha TBep-
CKOJI JIMalIeKT KapelbCKOro sA3bIKa, Tak Kak M. A. 3010THMHCKUI, OJUH U3
aBTOPOB IlepeBojia, ONMpalcs Ha JaTUHCKIe nepesoiasl besnt n Kacrennmo
(Maxkapos 1963 : 70—79); cobctBenHo nepesoj o. I'. E. Beegenckoro u
o. M. A. 3onotunckoro Epanrenmnii mo Martdero n Mapky Ha TBepckoii gua-
JeKT KapeJbCKOro s3bIKa (B CTaThe MCIOJb3YyeTCsl TPaHCIUTepUPOBaHHBIN
Ha natuHuny Texct JI. I'. I'pomosoit u V. I1. Hosak (TBepckue mepesomgHbIe
HaMsTHUKM KapenbCKOl MuUchbMeHHOCTU Hadana XIX Bexa 2020)); Bericckuii
nepesos Hosoro 3asera, ocHOBa KoTOporo Obuia seionaHeHa H. I'. 3aitnesort
(UZ Zavet 2006); nepeson Hosoro 3aseta Ha cOOCTBEHHO KapelbCKoe Hapedne
KapeJlbCKOTO s3bIKa, OITOTOBIEHHBIN Ipy akTuBHOM yuactuu P. IT. Pemiye-
ot (Uusi Sana 2011), a Taxxe nepesoj, Hosoro 3asera Ha JIMBBUKOBCKOE Ha-
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peune KapelabCKOTO A3bIKa, HOAroToBIeHHb npu yyactun 3. T. [younmunoi
(Uuzi Sana 2003) (cTOUT yTOYHUTD, YTO TPU MOCIEIHUX IIepeBOa MOATrOTOB-
JeHsl Ipu cofericTsum VucTuTyTa nepesoga budaum 8 XenbcMHKM C OONb-
111011 o1topoii Ha pycckuit CMHOJalbHBIN TEKCT), BMecTe ¢ TeKCToM EBaHrenuis
o Mardero 1895 roga u o Mapky 1896 roga Ha COOCTBEHHO KapelbCKOM
Hapeuuu Kapeinbckoro si3bika (I'ocriona nHamrero Mucyca Xpucra cesatoe Epan-
reine or Martdes Ha KapelbckoM s3bike 1895; 'ocrroga nHamero Mucyca
Xpucra csaroe Esanrenue or Mapka Ha KapeibcKoM s3pike 1896).

ITpm nmpoBenennu mccieg0BaHNUs MCIOIL30BANIC CPAaBHUTEILHO-COIIOCTa-
BUTENBHBIN MeTO[, (MeXIy COOOM B KOHTEKCTe ITepeBOioB KHMUT CBSIIIeHHOTrO
I'Nncanns Ha BBIIIIEYTIOMSHY ThIE SI3BIKM COITOCTaBIISIINCEH Pa3HbIe CIIOCOOLI Bep-
Oanuaary KOHIeITa «CMHarora»: TpaJguIIMOHHBIN TpeBHeeBpeicKIIL, TpeBHe-
I'peJYecKuii, JaTUMHCKME, KapelbCK/e M BeIICCKIe), a TaK>Ke ceMaHTUYeCKUI 1
CJ10BOOOPa3oBaTeNbHbBIN aHalN3 JeKCUKY; OBLIN OIMCaHbl IepBUYHbIe BhIpa-
SKEHI:ST KOHIIETITa «CHHArora», 3aprMKCHpOBaHHBIE B I PEBHEEBPEIICKOM 1 IPEB-
HerpedyecKkoM S3bIKaXx (C IIPUBJIeYeHMeM PYCCKOIO CMHOJaIbHOTO TEKCTa), TaKKe
CeMaHTMYeCKOMY I CI0BOOOpa3oBaTeIbHOMY aHaNu3y OBLIN HOABEPTHYThHI
JeKc/yecKre eIMHMIIBI IIepeBofa AByX EBaHrenmii Ha TBEpPCKOM AMaleKT Ka-
peibcKoro si3bika Itepsoit 1mojgoBMHbI XIX Beka, TekcTos 1895 1 1896 romos Ha
COOCTBEHHO KapellbCKOM Hapeumy KapelbCKOTO SI3bIKa, JIeKCeMbl COBpeMeHHBIX
IIE€PEBOAOB Ha KapelbCKNUII ¥ BEIICCKUI SI3BIKI.

B pamkax gaHHOI cTaThy OyJeT paccMaTpMBaThCs KOHIIEIIT CHMHAroru Kak
nocsAmeHHoro Ennnomy bory, mpenHasHaueHHOTO 151 COBEPIIeHUsT 1y Aei-
CKMX OOTOCITY>KeHUII M CYIIIeCTBOBaBIIIero B BIe 34aHsI 00ObeKTa MaTepraib-
HOJI KYJIBTYPbI I €rO ClIOBeCHOe BhIpa’keHMe B EBaHrenbcKmXx TeKCTax Ha Ka-
PelnbcKOM U BEIICCKOM sI3bIKax, HO He BO BceM HoBsom 3aBeTe, a TOJIBKO B
Tekctax Epanrenmit mo Mardero nu Mapky.

3. OnmcaHnme KOHIIEINITa «CMHAarora»

Cnoso cunazoea (gpeBueesp. bél-konesel — Oyks. 'mom cobpaHus’, Apes-
Herped. cuvaywyr] 'coos, coopanue, popmuposanne’ (HPC 1547)) 8 Hosom
3aBeTe 03HavaeT Kak coOpaHMe II0Jel B eioM («oidd oov v APy katl
TV mtwxelav, AAAX TAoVOL0G el kat TV PAaocdnuiav ék Twv Aeydviwyv
Tovdalovg etvat éavTOUG KAL OVK €0V AAAX C LUV A Y @ Y 1] TOD OATAVA.»
(Novum Testamentum Graece 2012 : 738) Otkp. 2,9 Oyks. '3Ha10 TBOU yTrHe-
TeHMs Y HUINETY, (HO OOTaThIil THI €CTh), M XyIy OT FOBOPAIIMX, YTO OHU
camMm eCcThb nmyjneu, Ho (OHU) He eCTb (Uyden), a COOpuUIlle caTaHBI'; B CUHO-
JaJIbBHOM IIepeBOojie DTOTO CTYMXa BMECTO JIEKCEMBI CUHA2020 YIIOTPedIsaeTcs
JTexceMma cOOpule — «...a OHU He TaKOBBI, HO C O O p M IIT € CaTaHMHCKOe»),
TakK 11 0CO00e MeCTO COBepIIeHNs Ny IefICKIX OOrocny>KeHni («I1oMeIreHne
13151 oOmecTBeHHBIX Oorocnyskennii» (K11 783), «ITpoitnsa uepes AMpurronn
1 AnionnoHnio, ouy npuminu B PeccanoHuky, riae ovina Myngerickas c u H a-
ror a» Heanmsa 17,1). B npencrasiieHHOM McClIeJOBaHUN B II0Jie 3peHUs
aBTOPOB HaXOAUTC MUCKIIOUUTEILHO BTOPOe, CIlellnalbHoe, 3HadeHre DTOTO
CJIOBa; 3a HeOCITOpUMBIN (aKT OyaeT MPpMHATA IO3UINS, 3aKII0UaIONIasIcs
B TOM, YTO CHHAroryu, Kak ocobble MecTa MOJIMTBHI, CyIlecTsoBaiu 10 70-x
rOJ0B H.D., XOT:I loKa3aTeIbCTBa TOMY MOIYT OCHapMUBaThCs HEKOTOPBIMU
ucciaenosatensamu (I'padoe 2005; Eruzapsna 2019). Kpome toro, asTopamu
IIPUHATEI BO BHUMaHMeE CledyIOIle YepThl CMHArOTM KaK KOHIIeIITa:
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1) mocssamennocts Enunomy bory Mspamnis;

2) mpepHa3HaYeHHOCTD AJIs1 MOJNUTBEI, uyTeHus CesmenHoro Iucanms ¢ Ton-
KOBaHMEM M Jp.;

3) cymiecTBOoBaHUE B BUE 3JaHIA.

Jlekcema cunaz202a BCTpedaeTcsl B pyCCKOM CHMHOJAIBHOM TeKcTe Hosoro
3aseTa Bcero 65 pas. Tak>Ke CTOMT yTOYHUTD, UTO JeKCHUUecKas egMHuIIa
coopuuye SIBIAETCS BapyaHTOM IIepeBoja IPeBHeIPedecKoro CIoBa OUVAYWYT)
 BCTpevaeTcs B TekcTe 2 pasa («Bor, Sl cpenaro, 4To M3 caTaHMHCKOTO
cbopuma...» — «dOL dWW &K TNE CLVAY WY TS TOL CATAVA...»
Otkp. 3,9; «...a OHU He TaKOBHI, HO CO O p M II] € CcaTaHMHCKOe» — «Kol
0VK €l0lV AAAX vV Yy @ Y 1] ToL oatava...» OTKp. 2,9 OyKB. 'BOT Hai0
u3 cbopuira carassl...’). OueBMIHO, aBTOPHI CMHOAAIBHOIO TEKCTa PeIn He
JICIIONB30BaTh HMKaKNMe MHBIEe CIOBa, KpOMe KaK 3aMMCTBOBAaHHOE U3 JpeBHe-
Ipeyeckoro cuHaz02a, 1js pepOanmsaly OJHOMMEHHOIO KOHIeHNTa (MMeHHO
KOHIIeIITa CUHATOI'!, T. K. [IepBOe IIpUBeJeHHOe BBIIIIe 3HaUYeHIe JpeBHerpe-
JeCKOI1 JTeKCeMBbI, O4eBIIHO, OBIIO IlepelaHO B CMHOZAILHOM TeKCTe APYTUM
CIIOBOM — clOopuuye).

4. Kparkoe ommcaHue TBepCcKux rnepesonos Esanrenmit nauana XIX B.

Ha nmam Barisan, oyst 6ojee peTanbHOTO aHANNM3a paccMaTpUBaeMoro (peHoMeHa
B Kapelos3bIYHBIX BapMaHTaX KHUTU bubnnu cTont oOpaTUTHCA K UCTOPUU
TIOSIBJIEHVIST DTUX IBYX TeKCTOB. BHauane Epanremne mo Matdero Havan mepe-
BOOUTD CBAIIeHHUK M. A. 30J0TUHCKIUI, MCIIOJb30BaBIINII B KAYECTBE TEeKC-
Ta-OCHOBBHI JTaTUHCKMe Tepesoabl besnr 1 Kactennmo. CBoii repeBoji OH OTIIpa-
B11 Ha paccMoTpenne B komuteT PBO 15 mapTa 1817 roma. 3aTeM >ke Hepeso/
aKTMBHO pelaKTuposal cpsieHHUK I'. E. BeegeHckumii, ncronb3oBaBImmii B Ka-
yecTBe OCHOBBI TEKCTHI Ha IIePKOBHOCIABIHCKOM (IIpeIoI0XKUTEeIbHO T. H.
EnmsaseTnnckyro bubnnio) u pycckom s3bike (pykonucHsuiii nepesos PBO
1818 roga mon, pegaxumeit Hposmosa). Cyast o uccrenosanuio I'. H. Makaposa
10 JaHHOV TeMe, «B OOJBINNHCTBE Cllydaes [———] Imponum nompasku Beenen-
ckoro» (Maxkapos 1963 : 77), a Ha 3aBepIIaloiel CcTaguy oba IepeBogdMKa
TPYAMINCH BMeCTe, 3HaUYUTEeIbHO OMMPAaBIINCh Ha PYCCKUII TeKCT. 3aTeM JBa
IepeBoJuMKa COOOIIa, y>Ke MMesl OIBIT COBMECTHOIO IepeBojia, IIepeBeln
EBanrenne rmo Mapky Ha TOT >Ke TBePCKON JMaleKT KapelbCcKoro s3bika. Ha
JaHHBIII MOMEHT TOYHO HeM3BeCTHO, KaK MMEeHHO /iBa IIepeBoiuMKa pelain,
KaKye IonpaBku BpeleHCKOTO BHOCHTDL B TEKCT, a OT KaKMX CIIpaBeJJIMBO
CTOUT OTKa3aThCsl; KaKle MMeHHO KOPPeKTyphl BeegeHCKOro Tak mMim MHade
BOIIUIM B TEKCT 30JOTMHCKOTO; HACKOJIBKO OBLI M3MeHEeH M3HavalIbHBIN BapyaHT
nepesoja. JaHHble BONIPOCH TPeOYIOT THIaTeIbHOIO TeKCTOJIOTMYIEeCKOTO
McciIeloBaHNs apXUBHBIX MaTepHanos, BecbMa KpaTko ormcaHHbIx 1. H. Ma-
KapOBBIM.

5. PesynbTarhl

CornacHo npoBeleHHOMY aHalM3y, B KPUTUYECKIX JpeBHerpedecknX TeKc-
tax EBaHrenns B 17-Ty caydasix ISl BBIpaskKeHMsI KOHIeNITa CMHATOIM yIIOo-
TPeOdIAeTCs CTOBO OLVAYWY!], B OCTaIbHBIX YeThIpeX yHOTpeOisIeTcs ClI0BO
apxlovvaywyog ‘HadaiabHuK cuHarorn’ (HPC 244). IIpusBeneM HeCKOJIBKO
npuMepos: «Kat evOvg €k TNg cvvaywyng &&eAbovriec NAOov
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elg Vv olkiav Lipwvog kat Avdopéov peta Takwpov kat Twavvov.» 6yks.
V1 ToTyac U3 cuHaAroru BeIIIeAIIMe OHM npuiun B joM CumoHa n AHgpes
¢ Makosom u MoannoMm' (Mk. 1,29); «Kai petafoac éxetOev NAOev e i¢g
TNV ovvaywynVv avtv-.» 6yks. 'V nepertenmuit oTTyna IpuIel
B cuHarory ux’ (M@. 12,9); «'Ett avtov AaAovvtog éoxovtal Amod Tov
apgxLovvayawyov Aéyoviec OtL 1) Ouyatno oov améBavev- i €Tt
OKVAAELC TOV dddokaAov.» Oyks. 'Eile korga oH ropopmil, IpUXOIST OT
HadaJbHIKa CMHATOTM rOBOpsIIINe, 9YTO JOYb TBOs yMepJa; UTO ellle YTOM-
asems yautena? (Mk. 5,35). [IpumeuaTenbHo, YTO B AHTUYHOCTH JpeBHe-
rpedeckasi JeKcemMa ovvaywy1) 'coios, cobpaHne, cOopuie’ He BhIpa’kala B
IIOJIHOM Mepe HeOOXOAMMBIN KOHIIeIIT, M3HavyalbHO HanOojIee IOIHO Iepe-
DAHHBI JpeBHeeBPelicKuM cioBoM bét-koneset (OPC 1547), yrmoMsiHy Thie
BBIIIIe YePTHl CMHATOrM KaK KOHIIeNTa MyJelCKOM KYJIbTYPHI IIpNUBeIeHHasl
IpeBHerpedeckas JiekcemMa puodpesia I10o3gHee BCleJCTBIe PabOTEI CO CIIO-
BOM IIpe[CTaBUTeNell XPUCTUAHCTBA.

UTo KacaeTcs pyCcCcKOro CMHOJAILHOTO IepeBoja, TO B HeM BO Bcex 21
clydasx ymoTpeOiseTcs 3alMMCTBOBaHHOe I3 JpeBHerpedyeckoro s3bIKa
cinoso cunazoza (DCPS 623), nanp., «V npuxonat B KanepHaym; u Bckope
B cyOOoTy Bomen On B cuHarory uyumi» (Mk. 1,21); «Ocreperaii-
Tech >Ke JnIojeil: n00 oHM OyAyT OoTAaBaTh Bac B CyAMIMINA M B CM H a-
rorax csoux Oymyt 6uts Bac.» (M. 10,17); «V, oToitas orTyna, Bomen
On B cumuarory ux.» (M. 12,9).

Y Teopopa bessl B 18-Tu ciyvasix ynorpebisieTcs jlekceMa Synagoga, B
OCTaNBHEIX Tpex — conventus. B Tekcre be3bl OHM SABISIOTCS ITOTHBIMU CHU-
HOHMMaMMI, U CONventus B JaHHOM cClly4dae He MMeeT HMKaKMX CeMaHTUYeCKIX
CIBUTOB. Y IOTpeOIIeHNe JaHHO JIeKCeMBbI (paKTUIeCKN HUKaK He 0OOCHOBAHO,
HO BO3MOJKHO, UYTO TaKMM OOpa3oM ITepeBOAYMK M30e>Kall JeKCHMIeCKOTro IT0B-
topa (cp. M. 6,2 ¢ M. 6,5), namnp., «Itaque quum dabis eleemosynam, ne
cures buccina cani coram te, sicut hypocrite faciut in synagogis...»
oyxs. 'VTak, Korga Oygenrs gaBaTh MUJIOCTBIHIO, He 3a00ThCsl O cobaubell
TpyOe B IpucyTCTBUM TeOs: (= He 3a00ThCs, UTOOBI DTO COIIPOBOKAANOCH 3BY-
KOM TpPyOBI), KaK 9TO AelaloT juieMepsl B cuHarorax...” (M. 6,2); «Et quu
precaris, ne sis ut hypocritee. amat enim in conventibus...» 6yks.
'V xorma MonuIIecs, He Oyab Kak auileMepsl. JIloout Beab B cobpaHmsX...’
M¢. 6,5); «Quumque advenisset Sabbathum, ccepit in synagoga do-
cere...» Oyks. 'Korga Hactynmia cy600Ta, Hadall B cMHarore yamTs...” (MK. 6,2).

OO6paTuMCcs K HEKOTOPBIM STUMOJIOTMYECKIM acIIeKTaM JaTMHCKOTO CJI0-
Ba conventus. Teomop besa, ucrionb3ys njanHoe MMeHOBaHMe, HpuJaBal e
DoJlee KOHKpPETHOe 3Ha4eHNe, colep Kalreecs: B 3aIMCTBOBAaHHOI 13 JpeBHe-
I'PeYeCKOro JIeKCMYIeCKON eIMHUIIEI SYnagoga (y aHTUIHBIX aBTOPOB HeIlb3s
00Hapy>XXUTh BepOanm3anio KOHIeIITa «CMHArora» B JiekceMe conventus,
IOCJIeJHASA He MMeJla HUKaKOrO OTHOIIEeHN s K cpepe pelnIum B aHTUYHBII
nepuon) (JIPC 258). Ba>kHO 3aMeTUTD, UYTO aBTOP JaHHOTO IlepeBojia B O0Nb-
IIMHCTBE Clly4YaeB MCIIONb30Bal MMEeHHO 3alIMCTBOBaHHYIO JIeKCeMY SYnagogd.

Cebactman Kacrennmo B csoem Tekcre B 20-Tu ciydasx yrIoTpeOn ClI0BO
collegium, HO B OIHOM ciIy4ae BCTpedaeTcs JieKceMa convenius (IposSCHUTD
PUYNMHY UCIIOJNb30BaHUS CMHOHNMMA B JaHHOM CUTyallM He IIpefoCcTaB-
aseTcst BO3MOXKHEIM). [Ipu mccnegosanmm 1aHHOTO JTaTMHCKOTO TeKCTa BBI-
ABIETCSI OTKa3 aBTopa OT 3alIMCTBOBAHHOI JIeKCeMBI synagoga, Haudoiee
IIOJTHO, I10 HaIlleMy MHEHUIO, BepOalu3UpyIOmIell KOHIIENT CMHAroru Kax
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nocssmieHHoro Enmaomy bory 3nanns, mpeiHasHaueHHOTO /1151 COBEPIIIeHN T
nyaenckux Oorocnyxxenmnii, 8 Tekcre Hosoro 3asera (M3HayalbHO y CIOBa
collegium takon cemantuxku He npociexusaercs) (LatEtDict 89).

B Texcrax camBIX CTapbIX M3 BCeX IIPeICTaBIEHHBIX B JaHHOI CTaTbe
IepesoioB, B IlepeBojax AByXx Esanrenmnit (mo Mardero u no Mapky) o.
I'puropus Beegernckoro 1 o. MaTsest 30JI0TMHCKOTO, MpoOIeMa OTCYy TCTBIAA
B KapeJIbCKOM sI3BIKe JIEKCEMBI, KaK MOKHO 0oJlee TOUHO BepOaIn3upyIoLen
TaKO} KOHIIeNT, KaK CHMHarora, Oplia pellleHa ITyTeM MCIIOAb30BaHMUS I10-
JIMCEeMaHTUYHOTO CloBa kanZa ’aprenb; ceMbs; TOCTU cBageOHOTro mnupa’
(CKAIT). Hacuutnisaercs 9 ciaydaes ynoTpedinenus, Hanp.: «I tulduo omah
kodih, opasti heidd hidn kan z a § § a, dsSen diivuoliecettih i paistih: Mista
talla taimanmuone mieli i vagi?» (M. 13,54) 6yxs. 'V, mpuas B cBoit (= pos-
HOII) IOM, Y4 X B Hapoje (= cuHarore) ux, (OHM) OYeHb YJUBINNCH U
ropopmin: OTKyza y 5Toro Takoro ym u cuna?’; «I §ida ze aigua, lahtehyo
kanzasta, tuldih Simonan i Ondrein kodih, Juakovan i livanan kera.»
(Mxk. 1,29) 6yks. 'V B TO >Xe BpeMms1, BRI 3 CEMBU (= CMHAroOru), IIpuUIILIN
B 1oM CuMona 1 Axapest, ¢ Mlakosom u MoannoM'. B mrectu nipenioskeHmsx
UCIIOJIb3YeTCsl MMeHOBaHue rahvas, yrnorpedisieMoe B IMBBUKOBCKOM Hape-
9N KapeabCKOTo sA3bIKa B 3HaueHUs1X 'Hapon, moau’ (CKAT), gamp.: «I kédveli
Iisus kaikie Galilejua myo6t, i opasti rah vaha$$a, Saneli taivasjovange-
lie, i jogo tauvesta, i jogo kivusta inehmizie piasti.» (M. 4,23) 6yxs. 'V xonpun
WMucyc mo sceit 'anunee, u yunia B Hapofe (= B CUHArore), IIpoBoO3riarial
EBanrenme Heba, 1 OT Kakmoil OONe3HU, M OT KaKAoul O0iu JII0Iel UcIie-
aan’. EIMHUYHBIMMY SBISIIOTCS CIyday yHOTpeOlIeHns MOHOCeMaHTITYHOTO
umenoBanus suimu ‘cxon’ (CKAT) m cmoBocouetanus rahvahan kanza
Oyks. 'Hapoga cembs (Hamp., «I ldhtehyo Sieldd, tuli hian suimuh.»
M. 12,9) oyks. 'V, BRIMIAA OTTyHa, BOIleN B MX cXxof (coOpaHue; = cu-
Harory)’; «I mandih Kapernaumah; i §idd kerdua Suovattoina, mandyo
rahvahan kanzah, opasti» (Mk. 1,21) 6yks. 'V mpummian B Kanep-
HayM; U B TOT pa3 B CyOOOTYy, BoIlleJl B Hapoda ceMbplo (= cuHarory), (OH)
yunuia’. BaxkHO oTMeTuTh, 4TO B TekcTe Hepesoja Esanrenms mo Mapky
MCKOMas JleKcudeckasl elunHuIla nponyckaercsa 4 pasa (Mk. 5,22; 5,35-36;
5,38). Tak, HarTpuMep, BMeCTO HadajJlbHIKA CMHATOTY YIIOTPeOIIsIeTCs IIPOCTO
ciopo HavanbHUK: «Kuni Hidn tdda pagizi, tuldih vanhemmasta Sanomah:
Siun tytar kuoli; mida viela $ie kucut Opastajua?» (Mxk. 5,35) [nexcema mpo-
nymeHa] Oyks. 'Korga On »TO rosopmi, OpumiefIine oT cTapeiImuHbl (=
HadaJlbHIMKa CMHArorm) ckasanm: TBOsA OOYb yMepia; UTO eIle THI 30BeIllb
Yautensa?'. B xone nccnenosaHus ObLI0 0OHAPY KEHO, UTO JaHHBIE IIePeBOILI
HanOosee OoraT Ha pasiMyYHBIE BapMaHTH BepOalM3alMy OTHOIO U TOTO
ke KoHIlenTa. IIprMegaTensHO, 4TO B TeKCTaX He 3aPpUKCHPOBAHLI IIPSMEIe
3aIMCTBOBaHMNsI JpeBHeeBPeliCKON MM JpeBHerpedeckoil JeKCeMBbl.

B Texcrax EBaHrenmit Ha cOOCTBEHHO KapeIbCKOM Hapeduy KapelbCKOTO
sa3pIKa 1896 roga mcnonp3yeTcs leKkceMa CUHdA202d, 3aMMCTBOBaHHas1, Bepo-
SITHO, U3 JPEBHETPedYecKOro s3bIKa ITOCPEICTBOM PYCCKOIO:

«MTymutyamrs cumHaror ax. Hlisna onu urMube, KyiiBaHyOHb KiaHb
Kepa.» Oyks. 'Vl mpuriten cHOBa B cuHarory. TaMm ObLI 4ellOBEK C CyXOIl py-
ko’ (Mxk. 3,1).

«VcTyoivmma cMHAaT OT O C s, M UCTYO SHKMMMI3JULS HalKal-
Ja Kajla3lcca CTOJI®HD TakaHa.» Oyks. ‘CuiaeTs Blepeau B CMHArorax, u cu-
IeTh Ha IIepBoM MecTe 3a ctonom’ (Mk. 12,39).
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«, onorTyo misapad XidHb MAHM XidHb CMHATOT a X b.» OyKB. U,
oyanyun tam, OH momen B ux cuHarory (M. 12,9).

B nmepesogax P. Il. Pemiyepoii (coOCTBeHHO KapelIbCKOe Hapeuue) 1
3. T. dybunanHo (JIMBBMKOBCKOE Hapeyre) MCIIOIb3YIOTCs JIEKCEMBI SiNagoga
U Sinagougu BO BCeX ClydasX, KpOMe OJHOTO, B KOTOPOM B COOCTBEHHO Ka-
PeIbCKOM TeKCTe MCKOoMasl JleKcudecKas efMHMIIa YIIyCKaeTcsl pajgu Kpart-
KOCTU (IpMYMHA Ta >Ke, YTO U B BEICOA3BIYHOM IlepeBoje; cM.: Mk 5,36):

«lisussa ldksi Sieltd ta mani Sen Seuvun sinago gah.» Oyxs. Mucyc
yIiej oTTyia u Bomrel B ux cuHarory (M. 12,9; kap.).

«lisussa méni tuad sinagogah. Sield oli mie, kumpasen kisi oli
kuivan.» 6yxs. 'Mucyc cHosa BoIen B cuHarory. Tam OblI yenoBek, pykKa
KoToporo 6On1na cyxa’ (Mxk. 3,1; kap.).

«lisus astui ielleh da tuli sinagougah.» Oyks. Vucyc momien gann-
mre u npuien B cuHarory’ (Md. 12,9; nuss.).

«lisus tuaste meni sinagougah. Sie oli mies, kudaman kéazi oli kui-
vanuh.» 6yks. 'Vucyc cnosa npumien B cuHarory. Tam ObL1 yellosek, pyka
KoToporo Onina sacoxmeir’ (Mk. 3,1; nuss.).

Uto KacaeTcs BEIICCKOTO TEKCTa, TO B HeM BO BCeX ClydasiX, KpoMme Of-
HOT'O, B KOTOPOM JleKceMa IIpoIyIieHa AJs KpaTKOCTU (HavyalbHUK CHMHaroru
Ha3bIBaeTCsl TaM IIPOCTO HavyalbHUKOM; cM. Mk. 5,36), 3adpukcuposan Heo-
JTOTU3M suimpert, 0Opa30BaHHBIV C TIOMOIIILIO KaIbKIUPOBaHIL JIpeBHeeBpeli-
CKOTO ci10Ba (Suim 'codpanue, cxonka’ u pert’’mom, nsda’ (CB 746; BenKap).

«lisus kaveli kaikis lidnois i kiilis. Hdn openzi suim pertis...» Oyxs.
‘Mucyc xoamn o scem ropogam u cenaM. OH yunn B cunarorax...” (M. 9,35).

«Olgat herkhil, siks miSe mehed veba teid sudha i 16skandeba teid
suimpertis» Oyks. 'BogpcrsyliTe, TIOTOMY YTO IIOAV IIOBEAYT Bac B CY [,
u OyayT mobmusaTh Bac B cuHarorax’ (M. 10,17).

«Necen kulistades lisus sid'-zo sanui pamehele: Ala varaida, vaise usko.»
[1excema mpomymiena] Oyks. ‘Drto ycnpmmas, Vucyc cpasy sxe ckazan Ha-
qanpHUKY (cumHaroru): He Goiics, Toabpko sepyir’ (Mk. 5,36).

6. 3aKiIOUYeHMe

B pesyibpTaTe mpoBeIeHHOrO MCCIeIOBaHI BEIIBIEHO, YTO KOHIIEIIT «CHHArora»
ObL1 BepOanM3oBaH Oe3 OIOPHI Ha aBTOPUTETHBIE TTepeBoabl CasrmeHHoro I1n-
CcaHMs TOJBKO B CAMOM paHHeEM I3 paccMaTpUBaeMBIX TeKCTe (B IlepeBoje
Epanrenns no Matdero 1820 roga). B cospemenHbIX ke TlepeBojax JaHHBIN
KOHIIeTIT OBl IlepeHeceH C CyIIeCTBeHHOI OIOPOii Ha JpeBHerpedecKylo (CoB-
peMeHHbIe KapelbCcKle IIePeBOIbl) U JpeBHeeBPelcKyIO (COBpeMeHHBIN Beric-
CKIII IIepeBo[I) IeKceMEbl. B repeBosie Ha Kapenbckuit sA3bIK EBanrenys no Map-
KY, BBIIIOJTHEHHOMY no3>Ke Epanrenns mo Matdero, HabmogaeTcst eiimHO0Opa-
3ue BepOanmM3aluy paccMaTpUBaeMOoro KOHIIeIITa: AJIs 9TOTO MUCHONb3yeTCs
1exceMa kanzZa u ciosocoderanue rahvahan kanza, KOTOpPBIM IIpUgaeTCs He-
obxopyMoe HOBOe 3HadyeHMe. Yo ke Kacaercs Epanremus o Mardero, bonee
paHHEero mepeBOAHOIO TeKCTa, TO B HEM YHOMSIHYTBIN KOHIENIT BepOalu3u-
pyeTcs TpeMsl yCIOBHO CMHOHMMMYHBIMU JIEKCMYeCKMMU equHNIIaMu (kanza,
rahvas, suimu). B BeIICOA3BIYHOM TEKCTe BO BCEX CIydasX, KpOMe OJHOTO C
IIPOILYCKOM JIeKCeMBI, 3apUKCUPOBAH HEOIOrU3M suimpert, 0Opa3oBaHHBIIL C
IIOMOIIIBIO KallbKMPOBaHIsI I peBHeeBPelicKOoro ciosa (suim 'codpanue, cxogka’
u pert’ ’nom’). B HEKOTOPHBIX IepeBoJax IIPOCIEKUBAETCS MCIIONb30BaHIIE
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3aMIMCTBOBAHUII C y4eTOM (POHETUUECKUX OCOOEHHOCTEN Hapeunil KapeiIbCKOro
SI3BIKA — SINAZ0LA U SINAgougu — WU Ke OIyIIeHle pacCMaTpuBaeMOro KOH-
IIeTITa, YTO, BO3MOYKHO, CBSI3aHO C KPATKOCTBIO U3IOKEeHNs (CM., HaIIp., IepeBo,
P. I'l. Pemmryesoit, 3. T. [lyounmHo).

JlanpHeNINX pa3MBIILIEHNII ITpearIoaraeT BOIIPOC O BepOaam3alini KOH-
LIeIITa «CMHArora» TpeMsl pasHbIMU Crioco0amu B Tekcre EBanrennst mo Matdero
M. A. 3onorunckoro u I'. E. BeeneHckoro. ABTOpHI 1aHHOTO MCClIefOBaHMs C
OCTOPO>KHOCTBIO ITpelIIoiaraioT, YTO TO MOXKeT OBITh 00YCIOBIEHO TeM (pak-
TOM, YTO M3Ha4YaJbHO IepeBO/l BBIIIONHSICS OJHUM CBAIleHHNKoM, M. A. 3o-
JOTMHCKUM, KOTOPBIN ITPU OCYIIeCTBIeHNUN CBOero nepepoja onmpalcs Ha
IIpOaHaNM3MpOBaHHbIE HAMM MO3HNE JaTUHCKIE TeKCTHI, MMeIOIIe IT0XO0-
JKYIO 0OCOOeHHOCTD Ilepefadyn OJHOro KOHIIeNTa HeCKOJILKMMM ClOoBaMU, U
TOJIBKO T10Cie perteHns komuTeTa PbO m3navyanbHLIN TEKCT HOABEPrcs pe-
naxnuu I'. E. BBemenckoro, KoTopas, BmpodeM, He JINIINIa TeKCT YKa3aHHOM
ocobenHocTy. CKopee BCero, MMEHHO MCIIOJIb30BaHlIe BeCbMa OOJIBIIIOrO KO-
JecTBa CeMaHTUYECKIX HEOJIOTM3MOB B TEKCTAaX JTAaTUMHCKIX IePEBOIOB-UICTOU-
HIMKOB I OKa3aJlo CMJIbHOe BIMsIHIMeE Ha BRIOOp M. A. 30JI0TMHCKMM CTpaTerun
aJanTupylomero nepesoga. Ilpearonaraercs, 9To 5T GpaKTOpsI MOTIN I10-
BIMATD B T. 4. ¥ Ha JeKCUYIeCKyIO HeOTHOPOZHOCTh TeKcTa Epanrenys no Mart-
dero Ha TBEpCKOM IMaleKTe KapelbCKOro sI3bIKa.
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CoxkpameHus
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M. X. Osopenkmnit, JlarmHcko-pycckuit cirosapb, Mocksa 1976; CKAT —
A. B. Ilynx umna, Clrosapb KapelbCKOTO sA3bIKa (TBepckue rosopsl), Ilerposa-
BoAck 1994; CBSI — M. I. 3anmuesa, M. I. MyaxxnoHneH, CioBapp Berc-
CKOTO s3bIKa, Jlennurpan 1972; DCPSI — M. ® acwM e p, DTUMONOTUIECKUI CIIO-
Bapp pycckoro sseika. Tom III, Mocksa 1987; LatEtDict — F. E. J. Valpy, An
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DANIIL. BALANDIN, TATJANA PASKOVA (Petroskoi)

SUNAGOOGI MOISTE EDASIANDMINE MATTEUSE JA MARKUSE
EVANGEELIUMI VEPSA JA KARJALA TOLGETES

Matteuse ja Markuse evangeeliumi vepsa ja karjala tdlgetes on mdistet siinagoog edasi
antud kas kogunemist voi rahvast tdhistavate oma keele sonadega (varasemates karjala
Tveri murde tolgetes ja vepsa keeles) voi vanakreeka keelest vene keele kaudu tulnud
laenuga sinagoga ~ sinagougu (uuemates karjala tolgetes).
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